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	Bishop of Antioch, and Martyr, ca. 115


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Christo confixus
	Galatians 2:20/Psalm 41:1

	I am crucified with Christ; nevertheless, I live; yet not I, but Christ liveth in me; I live by the faith of the Son of God, who loved me, and gave himself for me. Psalm. Blessed is the man that considereth the poor and needy; the Lord shall deliver him in the time of trouble. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Pauli a Cruce

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty God, we praise thy Name for thy bishop and martyr Ignatius of Antioch, who offered himself as grain to be ground by the teeth of wild beasts that he might present unto thee the pure bread of sacrifice. Accept, we pray thee, the willing tribute of our lives, and give us a share in the pure and spotless offering of thy Son Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Romans 8:35‑39


	Gradual
	Mihi autem
	Galatians 6:14/1 Corinthians 2:2

	God forbid that I should glory, save in the cross of our Lord Jesus Christ, by whom the world is crucified unto me, and I unto the world. Verse. For I determined not to know anything among you, save Jesus Christ, and him crucified.

	Graduale romanum (1961), Sancti Pauli a Cruce


	Alleluia
	Christo confixus
	Galatians 2:20

	Alleluia, alleluia. Verse. I am crucified with Christ; nevertheless, I live, yet not I, but Christ liveth in me. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Ignatii Episcopi


	The Holy Gospel
John 12:23‑26

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Grant us, we beseech thee, Almighty God, a steadfast faith in Jesus Christ, a cheerful hope in thy mercy, and a sincere love to thee and to all our fellow men and women; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 157 (Lutheran Church)

	Offertory
	Ambulate
	Ephesians 5:2

	Walk in love, as Christ also hath loved us, and hath given himself for us, an offering and a sacrifice to God for a sweet‑smelling savour.

	Graduale romanum (1961), Sancti Pauli a Cruce

	Secret

	Graciously receive, O Lord, the offerings which by the merits of blessed Ignatius, thy martyr and bishop we set apart for thee, and grant that they may be to us a help evermore; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Ignatius

	Preface of a Saint (3)

	Communion
	Frumentum Christi
	Ignatius of Antioch, d. ca. 115

	I am the wheat of Christ; let me be ground by the teeth of beasts, that I may be found pure bread.

	Graduale romanum (1961), Sancti Ignatii Episcopi

	Postcommunion Collect

	Refreshed by partaking of thy sacred gift, we ask, O Lord our God, that through the intercession of blessed Ignatius thy martyr and bishop we may experience the fruits of what we celebrate; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Ignatius


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Christo confixus
	Galatians 2:20/Psalm 41:1

	I have been crucified with Christ; it is no longer I who live, but Christ who lives in me; I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me. Psalm. Happy are they who consider the poor and needy! the Lord will deliver them in the time of trouble. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Pauli a Cruce

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Almighty God, we praise your Name for your bishop and martyr Ignatius of Antioch, who offered himself as grain to be ground by the teeth of wild beasts that he might present to you the pure bread of sacrifice. Accept, we pray, the willing tribute of our lives and give us a share in the pure and spotless offering of your Son Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
Romans 8:35‑39


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Ambulabo
	Psalm 116:8, with verses 1/2,3/4,5/6,7
	Gradual
	In manus tuas
	Psalm 31:5, with verses 1,2/3,4/7,16

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. I will walk in the presence of the Lord in the land of the living.
	Refrain. Into your hands I commend my spirit.

	V. I love the Lord, because he has heard the voice of my supplication, * because he has inclined his ear to me whenever I called upon him.

	V. In you, O Lord, have I taken refuge; let me never be put to shame; * deliver me in your righteousness.

	
	V. Incline your ear to me; * make haste to deliver me.

	Refrain.
	Refrain.

	V. The cords of death entangled me; the grip of the grave took hold of me; * I came to grief and sorrow.
	V. Be my strong rock, a castle to keep me safe, for you are my crag and my stronghold; * for the sake of your Name, lead me and guide me.

	V. Then I called upon the Name of the Lord: * O Lord, I pray you, save my life.
	V. Take me out of the net that they have secretly set for me, * for you are my tower of strength.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.
	V. I will rejoice and be glad because of your mercy; * for you have seen my affliction; you know my distress.

	V. The Lord watches over the innocent; * I was brought very low, and he helped me.
	V. Make your face to shine upon your servant, * and in your loving‑kindness save me.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Turn again to your rest, O my soul, * for the Lord has treated you well.
	

	V. For you have rescued my life from death, * my eyes from tears, and my feet from stumbling.
	

	Refrain.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Stephani


	Alleluia
	Beatus vir qui suffert
	James 1:12

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are they who endure trial, for when they have stood the test they will receive the crown of life. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non pontificis

	The Holy Gospel
John 12:23‑26

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Grant us, Almighty God, a steadfast faith in Jesus Christ, a cheerful hope in your mercy, and a sincere love for you and for all our fellow men and women; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 157 (Lutheran Church); altered in Rite II

	Offertory
	Ambulate
	Ephesians 5:2

	Walk in love, as Christ loved us and gave himself for us, a fragrant offering and sacrifice to God.

	Graduale romanum (1961), Sancti Pauli a Cruce

	Secret

	Lord, receive our offering as you accepted Saint Ignatius when he offered himself to you as the wheat of Christ, formed into pure bread by his death for Christ, who lives and reigns for ever and ever. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Ignatius of Antioch

	Preface of a Saint (3)

	Communion
	Frumentum Christi
	Ignatius of Antioch, d. ca. 115

	I am the wheat of Christ, ground by the teeth of beasts to become pure bread.

	Graduale romanum (1961), Sancti Ignatii Episcopi

	Postcommunion Collect

	Lord, renew us by the bread of heaven which we have received on the feast of Saint Ignatius. May it transform us into loyal and true Christians. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Ignatius of Antioch


	Parte 3. Español


	Introito
	Christo confixus
	Gálatas 2:20/Salmo 41:1

	Estoy crucificado con Cristo, y ya no vivo yo; es Cristo quien vive en mí; vivo en la fe del Hijo de Dios, que me amó y se entregó por mí. Salmo. Bienaventurados los que cuidan al pobre y menesteroso; en el día malo los librará el Señor. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Pauli a Cruce

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Dios todopoderoso, alabamos tu Nombre por tu obispo y mártir Ignacio de Antioquía, que se ofreció como trigo para ser triturado por los dientes de las bestias silvestres para que te presentase el limpio pan de sacrificio. Acepta, te rogamos, el tributo voluntario de nuestras vidas y danos una porción en la pura y inmaculada oblación de tu Hijo Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Epístola
Romanos 8:35‑39


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Ambulabo
	Salmo 116:8, con versículos 1/2,3/4,5/6,7
	Gradual
	In manus tuas
	Salmo 31:5, con versículos 1,2/3,4/7,16

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Caminaré en la presencia del Señor, en el país de los vivientes.
	Antífona. En tu mano, oh Señor, encomiendo mi espíritu.

	V. Amo al Señor, pues ha oído mi voz y mi súplica; * porque ha inclinado a mí su oído, siempre que le invoco.

	V. En ti, oh Señor, he esperado; no sea yo avergonzado jamás; * líbrame en tu justicia.

	
	V. Inclina a mí tu oído; * apresúrate a librarme.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Ligaduras de muerte me enredaron; me alcanzaron las garras de la tumba; * hallé angustia y dolor.
	V. Sé tú mi roca fuerte, y fortaleza para salvarme; porque tú eres mi risco y mi castillo; * por tu Nombre me guiarás y me encaminarás.

	V. Entonces invoqué el Nombre del Señor: * Oh Señor, dígnate salvar mi vida.
	V. Me sacarás de la red que han escondido para mí, * pues tú eres mi refugio.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.
	V. Me gozaré y alegraré en tu misericordia; * porque has visto mi aflicción; conoces la angustia de mi vida.

	V. El Señor guarda a los inocentes; * estaba yo postrado, y me salvó.
	V. Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo; * sálvame por tu misericordia.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Vuelve, oh alma mía, a tu reposo; * porque el Señor te ha hecho bien;
	

	V. Pues tú has librado mi vida de la muerte, * mis ojos de lágrimas y mis pies de la caída.
	

	Antífona.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Stephani


	Aleluya
	Beatus vir qui suffert
	Santiago 1:12

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurado el varón que soporta la tentación, porque, probado, recibirá la corona de la vida. Aleluya.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non pontificis

	El Santo Evangelio
Juan 12:23‑26

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Concédenos, Dios omnipotente, una firme fe en Jesucristo, una gozosa esperanza en tu misericordia, y un sincero amor por ti y por nuestros compañeros hombres y mujeres; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 157 (Iglesia Luterana); tr. ed.

	Ofertorio
	Ambulate
	Efesios 5:2

	Caminad en el amor, como Cristo nos amó, y se entregó por nosotros en oblación y sacrificio de fragrante y suave olor.

	Graduale romanum (1961), Sancti Pauli a Cruce

	Secreta

	Señor, tú que aceptaste a San Ignacio de Antioquía ‑‑trigo de Cristo‑‑ como pan inmolado por los dientes de las fieras, acepta igualmente complacido, la oblación que ahora te presentamos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), San Ignacio de Antioquía

	Prefacio de un Santo (3)

	Comunión
	Frumentum Christi
	San Ignacio de Antioquía, m. ca. 115

	Trigo soy de Cristo; triturado seré por los dientes de las bestias para convertirme en limpio pan.

	Graduale romanum (1961), Sancti Ignatii Episcopi

	Poscomunión

	Señor, este pan del cielo que hemos recibido en la fiesta de San Ignacio de Antioquía nos otorgue nuevas fuerzas y nos ayude a vivir como cristianos de palabra y de obra; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), San Ignacio de Antioquía
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